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SAFETY INFORMATION

This furniture is for domestic use.
Not suitable for children under 6 years.
Self-assembly required.
Check that all of the hardware and parts are present and in good condition before starting assembly.
Do not assemble or use the furniture if any of the parts are broken, damaged or missing, and only use parts approved by the
manufacturer.
Only use tools that are supplied or recommended.
Firmly tighten the fasteners using the supplied or recommended tools.
Improper assembly, cribbing or handling can lead to assemblies and/or parts becoming weakened.
Keep young children away during assembly. The product contains small parts that could be ingested.
All joints should always be properly tightened and regularly checked, and retightened, if necessary.
Do not move furniture that is loaded.
Furniture containing wood-based panels (particleboard, fibreboard, plywood, etc.) can emit pollutants into the indoor air. You are
therefore advised, after the furniture has been installed in its location, to ventilate the room frequently for at least four weeks in order to
reduce exposure to the pollutants emitted by the furniture.
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Ce meuble est à usage domestique.
Déconseillé aux enfants de moins de 6 ans.
A monter soi-même

CONSIGNES DE SECURITE

.
Vérifier la présence et l'état de la quincaillerie et des pièces avant de débuter le montage.
Ne pas monter ou utiliser le mobilier si certains éléments sont cassés, endommagés ou manquants, et n'utiliser que des pièces approuvé
es par le fabricant.
Utiliser uniquement l'outillage fourni ou préconisé.
Serrer correctement les éléments de fixation avec l'outillage fourni ou préconisé.
Un mauvais montage, calage ou manutention peut entraîner une fragilisation des assemblages et/ou des pièces.
Tenir éloigné les jeunes enfants lors de l'assemblage. Présence de petites pièces susceptibles d'être ingérées.
Il convient que tous les dispositifs d'assemblage soient toujours convenablement serrés et régulièrement vérifiés, et resserrés, si né
cessaire.
Ne pas déplacer un mobilier chargé.
Les meubles contenant des panneaux à base de bois peuvent émettre des substances polluantes dans l'air intérieur. Il est donc
recommandé, après l'installation du meuble, d'aérer fréquemment la pièce pendant au moins quatre semaines.
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 IMPORTANT - READ CAREFULLY
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

6
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      IMPORTANT – LIRE ATTENTIVEMENT
À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE



 ISTRUZIONI DI SICUREZZA
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Verificare che tutti gli elementi e le parti siano presenti e in buone condizioni prima di essere assemblati.
Non assemblare o utilizzare il mobilio se uno degli elementi è rotto, danneggiato o mancante e utilizza solo elementi approvati dal 
fabbricante
Fabbricante.
Usare solo strumenti forniti o raccomandati.
Il sistema di fissaggio deve essere avvitato con un utensile di supporto o raccomandato.
Un montaggio, una cinghia o una manipolazione impropri possono causare un indebolimento di assemblaggi e /o parti.
Tenere lontani i bambini durante il montaggio. Il prodotto contiene piccole parti che potrebbero essere ingerite.
Tutte le articolazioni dovrebbero essere sempre ben serrate, controllate regolarmente e, se necessario, ritirate.
Non portare mobili che sono caricati.
I mobili contenenti pannelli a base di legno (pannelli truciolari, pannelli truciolari, pannelli di compensato, ecc.) possono emettere 
sostanze inquinanti all’interno dell’aria. sei
Di conseguenza, dopo l’installazione dei mobili, è stato previsto di ventilarli frequentemente per almeno quattro settimane al fine di 
ridurre l’

Questo mobilio è ad uso domestico.
Non adatto ai bambini di meno di 6 
anni. Autoassemblaggio richiesto.

esposizione alle sostanze inquinanti emesse dai mobili.

  
    

  
       
       

  
   

    
     

        
    

 
     

      

 

Bevor sie mit dem zusammenbauen beginnen, überprüfen sie alle hardware und bauelemente intakt.
Wenn in der wohnung ein bauteil kaputt Oder kaputt ist, dürfen sie dieses nicht zusammenbauen Oder verwenden, nur zugelassene 
elemente
Ja, machen wir.
Bediene dich nur der angegebenen Oder empfohlenen werkzeuge
Befeuere die Engen gegenstände durch den gebrauch Von begleithilfen Oder empfohlenen instrumenten.
Unrichtige zusammensetzung, reib Oder bearbeitung können komponenten und/Oder elemente schwächen.
Lassen sie die kinder bei der versammlung nicht zu hause. Das produkt enthält bestimmte elemente, die zu sich kommen können.
Alle anleger sollten regelmäßig und rechtzeitig eingespannt werden.
Die möbel sollen nicht abgeholt werden.
Möbel, die mit synthesizeren (späne -, getrennt -, verklinnern usw.) arbeiten, versprühen schadstoffe in die innenraumluft. du

Die möbel sind zum privaten gebrauch.
Nicht für kinder unter sechs jahren. 
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Selbstmontage ist notwendig.

Es wird daher empfohlen, die möbel nach eingebaut eingebaut häufig zu belüften, um den schadstoffausstoß zu reduzieren.

IT

IMPORTANTE! LEGGI ATTENTAMENTE
E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO
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WICHTIG ! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES 
             NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

SICHERHEITSHINWEISE
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Controleer voordat u met de montage begint of alle hardware en onderdelen in goede staat zijn.
In het geval van schade, breuk of verlies van onderdelen in het huis, niet monteren of gebruiken, gebruik alleen gecertificeerde 
onderdelen
Fabrikanten.
Gebruik alleen de aangeboden of aanbevolen tools.
Draai de bevestigingsmiddelen vast met behulp van de meegeleverde of aanbevolen gereedschappen.
Onjuiste montage, wrijving of behandeling kan leiden tot verzwakking van componenten en/of onderdelen.
Laat geen kleine kinderen in de buurt tijdens de rally.Het product bevat kleine onderdelen die kunnen worden ingenomen.
Alle verbindingen moeten altijd goed worden aangedraaid en regelmatig worden gecontroleerd en indien nodig opnieuw worden 
aangedraaid.
Verplaats geen meubels geladen goederen.
Meubelen die kunstkarton (spaanplaat, vezelplaat, multiplex, enz.) bevatten, stoten schadelijke stoffen in de binnenlucht uit.uw
Daarom is het aan te raden om regelmatig ten minste vier weken na de plaatsing van het meubilair te ventileren om de blootstelling aan 

De meubels zijn voor huishoudelijk gebruik.
Niet geschikt voor kinderen jonger dan 6 

VEILIGHEIDSINFORMATIE

jaar.Zelfassemblage vereist.

verontreinigende stoffen in de uitstoot van het meubilair te verminderen.

ES

Los muebles son de uso doméstico.
No apto para niños menores de 6 años.
Automontaje requerido.

      IMPORTANTE LEA ATENTAMENTE Y 
CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS

INFORMACION DE SEGURIDAD

.

NL

BELANGRIJK – ZORGVULDIG LEZEN
BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
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Compruebe que todos los componentes y el hardware         
No montar ni utilizar los muebles si alguna de las partes está rota, dañada o faltante, y utilizar únicamente las piezas aprobadas por el 
fabricante
Fabricante.
Sólo utilice las herramientas suministradas o recomendadas.
Apriete firmemente la energausando las herramientas suministradas o recomendadas.
Los ensamblajes inadecuados, la crisación o la manipulación pueden provocar el debilitamiento de los ensamblajes y /o de las piezas.
Mantenga a los niños pequeños alejados durante la Asamblea. El producto contiene pequeñas partes que podrían ser ingeridas.
Todas las juntas siempre deben estar bien apretadas y regularmente revisadas, y re-apretadas, si es necesario.
No mueva muebles que estén cargados.
Los muebles que contienen paneles de madera (tableros de partículas, tablde fibras, contrachapados, etc.) pueden emitir contaminantes al aire 
de las puertas. Usted está
Por lo tanto, una vez instalados los muebles en su ubicación, se debe ventilarcon frecuencia durante al menos cuatro semanas parareducir la 
exposición a los contaminantes emitidos por los 

están presentes y en buenas condiciones para el montaje.
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muebles.
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B x

⑩ 1942*30*30mm

⑪ 1942*30*30mm

⑫ 1810*110*30mm

⑬ 1810*110*30mm

1 

1 

1 

2

2 ⑭ 903*104*28mm

7 C x D x 1

A x

1 x

TAI
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LLE
SIZE

 SAV /  SPARE PART

CTN ⑤ 1825*80*25mm

S

 

M8x25

Quincaillerie de montage / Hardwar

    
      

         
      

   
 

195*25*25mm

 105*30*30mm

2110*1870

599*53*9mm

*1mm

e

mm M8x45mm M6x20mm

  Sachet de quincaillerie (lettre) / Hardware bag (letter

M6x45mm

)

  Parties du meuble (numéro) / Furniture parts (number)

2 NON FOURNI(S)
NOT INCLU

60
MINDED

N x 32I x 1

G x 42

14 #M8 Nut Spanner

J x 1

Side Plastic Cap

K x 1

Center Plastic Cap

M8  Nut

M x 32

S-4 Allen Key

O x 2

S-5 Allen Key

H x 2

              

              

 

 

 

 

 

 

x2

 x2

x1 

x1 

x1

  

① 2280*910*155mm

③ 2055*360*110m

⑮ 545*25*25mm

      
1 

1

1
     ⑯ 903*104*28mm

1

m

② 2055*360*110mm x1

x1

④ 2000*360*110mm x1

E x

x

4

2 

M8x25mm

x1 1

A x 3432 F x 4

1

1

1

8

6
12

10

10

11

11

13
17

7

7

6
6

6

9

4

5

2

3
15

16

14

17 x1 1905*30*30mm

Q x 1

R x 1

P x 1
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1

2

B
D
J
K
Q

7
1
1
1
1

A 8

J 1
G 8

J

K

J

G

G

G

G
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3

4

J 1

A 8
J 1

G

J

J
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5

6 attachez le velcro sur le tissu inférieur au côté du 
cadre du lit en douceur et fermement

attach the velcro on bottom fabric to bed frame 
side smoothly and tightly

C 4
K 1

K



7
 

9

8

C 10
G 10
K 1

F 4
I 1

K G

3
F

F
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E 4
K
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A 16
16

J 1
R 1

G

K

J

G
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C 4
K 1

8C
G 8
K 1

K

G

G
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 M A X
1 0 0 k g

 M A X
1 0 0 k g

CHARGE MAXIMALE
    MAXIMUM LOAD

POIDS MINIMUM DU MATELAS 20KG,MAXIMUM 45KG

au montage, les pieds ne 
doivent pas toucher le sol

during assembly, feet must 
not touch the ground

M 32
N 32

N

M



 

CONSERVAZIONE   
  E PULIZIA

Führen Sie die Verbindungen niemals mit Gewalt zusammen. Ziehen Sie die 
Schrauben nach ein paar Tagen erneut fest. Bewahren Sie das 
Anleitungsblatt von AI auf, es enthält Informationen für den Fall von 
fehlenden Teilen. Installieren Sie das Produkt auf einer ebenen Fläche. 
Stellen Sie vor der Benutzung die Stabilität des Produkts sicher. Achten Sie 
darauf, das maximale Ladegewicht nicht zu überschreiten, um eine sichere 
Nutzung zu gewährleisten.

Staub vorsichtig entfernen. Verwenden Sie ein weiches, sauberes, 
leicht feuchtes Tuch mit Seifenwasser. Keine scheuernden 
Reinigungsmittel oder Lösungsmittel verwenden.

Non forzare mai le connessioni. Riavvita le viti dopo alcuni giorni.
Conserva il depliant delle istruzioni AI, contiene informazioni utili per 
richiedere eventuali pezzi mancanti.Installa il prodotto su una superficie 
piana. Assicurati della stabilità del prodotto prima dell'uso.Assicurati di 
non superare il peso massimo consentito per un utilizzo sicuro.

Rimuovi delicatamente la polvere. Usa un panno morbido e pulito 
inumidito con acqua e sapone. Non usare prodotti per la pulizia 
abrasivi o solventi.
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Carefully remove the dust. Use a soft and clean damp cloth with soapy water.
Do not use abrasive cleaning products or solvents.

RANGEMENT
ET ENTRETIEN

Dépoussiérer soigneusement puis humecter un chiffon doux et propre d'eau lé 
gèrement savonneuse.
Ne pas utiliser de produits de nettoyage abrasifs ou solvants.

INSTRUCTIONS
FOR USE

Never force the connections. Re-tighten the screws after few days.
Keep the Instructions AI leaflet, it contains information when claiming for 
missing parts.
Install the product on a flat surface. Ensure product stability before use.
Ensure to not exceed the maximum loading weight for a safe usage.

STORAGE
 AND CLEANING

Ne jamais forcer les assemblages. Resserrez les vis après quelques temps
d'usage.
Gardez votre notice de montage, si une pièce venait à manquer, elle serait le 
plus clair moyen de communiquer avec votre magasin.
Installer le produit sur une surface plane. S'assurer de la stabilité du produit
avant utilisation.
Respecter la charge maximale pour une utilisation sécurisée.

CONSIGNES
D'UTILISATION
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PFLEGEHINWE   

ISTRUZIONOI 

PER L'USPO

     ISE

GEBRAUCHSAN   
 WEISUNG

DE

IT



 

Verwijder voorzichtig het stof. Gebruik een zachte en schone vochtige 
doek met zeepwater. Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of 
oplosmiddelen.

Nooit de verbindingen forceren. Draai de schroeven na een paar dagen 
opnieuw aan. Bewaar de instructies van de AI-folder, deze bevat 
informatie bij het claimen van ontbrekende onderdelen. Plaats het 
product op een vlakke ondergrond. Zorg voor stabiliteit van het product 
voordat u het gebruikt. Zorg ervoor dat het maximale laadgewicht niet 
wordt overschreden voor veilig gebruik.

Retire el polvo con cuidado. Use un paño suave y limpio húmedo con 
agua y jabón. No use productos de limpieza abrasivos ni disolventes.

Nunca fuerce las conexiones. Vuelva a apretar los tornillos después de 
unos días.  Conserve el folleto de instrucciones de AI, contiene 
información para reclamar piezas faltantes.  Instale el producto en una 
superficie plana. Asegúrese de la estabilidad del producto antes de 
usarlo.  Asegúrese de no superar el peso máximo de carga para un 
uso seguro.
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INSTRUCCIONES
 DE USO

ES

NL

ALMACENAMIENTO 

Y MANTENIMIENTO

GEBRUIKSAANWIJZI
NG

OPBERGEN EN
 REINIGEN
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